
1. Вредительские права
Эта долгая, а она длилась больше трех недель, история с правами до сих пор не даёт мне покоя.
Еще в России-матушке я решил, что непременно сделаю в Америке три вещи: получу права, научусь играть на гитаре и схожу на свидание с Дженифер Энистон. И сразу по приезду, ваш покорный слуга приступил к выполнению первого пункта своего Плана. Кирилл, мой однокашник, который волей судьбы оказался закинут попутными ветрами в США, дал мне книгу правил дорожного движения штата Арканзас, и я старательно прочитал её от корки до корки три или четыре раза, не пропуская ни единой строчки. Даже такие как:
"...the most common form of traffic signal light is constructed with three different color lenses (red, yellow and green)" (наиболее стандартная форма светофора состоит из 3 различных цветовых линз (красная, желтая изеленая))
или
"...Do not park: - on rail road tracks..." (Не паркуйтесь в следующих местах: - на железнодорожных путях)
Я к тому что... Да какой, нормальный человек припаркуется на ж/д путях?
В общем, пришли мы с Кириллом в полицейский участок города Pine Bluff проходить первый тур на знание теории. Что такое первый тур? Это компьютерные тесты. Пятьдесят вопросов по всей книге и можно сделать, не поверите, десять (10!) ошибок.
Ну, хотя все правильно, ведь особого ума не надо, чтобы по американским дорогам разъезжать. Тут везде на дорогах, прям белым по асфальту написано. К примеру: 
Only left turn (Поворот только налево).
И стрелка во всю полосу, чтобы наверняка донести информацию добросовестным   налогоплательщикам. 
Кстати в Америке слова «Народ», «Электорат», «Гражданин» и «Налогоплательщики» тесно связаны. Как говорится – гражданином можешь ты не быть, но налоги платить – обязан!
Знаков в этом штате (за всю страну говорить не буду, был от силы в десяти штатах), по сути, штук пятнадцать-двадцать всего, а там, где сложно – развилка хитрая какая-нибудь или поворот нестандартный, прям табличка висит. А на ней написано, что делать, куда поворачивать, кого пропускать и прочая полезная для автомобилиста информация.
Ну так вот, зашли мы с Кириллом в красивое, белоснежное здание органов правопорядка и, найдя глазами свободного офицера, подошел к ней со всеми своими документами. Настроение было чудесное – шутка ли, права американские получать иду! Но не успела наша беседа начаться, как сразу же образовались проблемы.
Для начала, темнокожая офицер добрых полчаса не могла взять в толк, где в Арканзасе находится Chelyabinsk State University (Челябинский Государственный Университет - ЧелГУ), в котором я учусь и где находится штат «Раша».
- Is it near Florida? (Около Флориды?)
- Около Джорджии* тогда уж, - подумал я про себя, удерживая на лице вежливую улыбку.
Потом, когда она наконец-то сообразила, что приехал я только на лето и приехал из:
- Russian Federation, the country on the opposite side of the planet...mm, ex-USSR? (Российская Федерация, страна на другой стороне земного шара…, бывший Советский Союз?
-Oh! That Russia! (А! Эта Раша, что ли?)
«Ого, поняла наконец!» - проскользнула предательская мысль, - «И чего там Задорнов ругается на американцев?»
Даже обычно хладнокровный, умеющий держать себя в руках Кирилл не выдержал и принялся всхлипывать на диванчике, то ли от смеха, то ли от слез, то ли от того и другого.
На объяснение того, что я студент не по ученическому обмену, а просто студент по программе Work and Travel, ушло еще полчаса, причем самое интересное, что она даже не дала Кириллу раскрыть рот. Тогда, да и сейчас мой английский был сильно хуже его инглиша.
Как только она поняла, что мы русские, темнокожий офицер сказала, именно сказала, а не спросила:
- Who is going to pass the exam. (Кто, мол на права сдавать)
- Me, ma’am, (Я, мэм) – говорю.
А она в ответ, поворачивается к Кириллу и говорит:
- Then you, sir, take sit over there. I want to hear version of each of you. (Тогда вы, мужчина присядьте вон там, я хочу услышать версии каждого из вас)
«Какую версию?!» - абсолютно спокойно подумал я в тот момент, - «Неужто боевиков про злобных русских пересмотрела?! Решила, что мы российские шпионы, ой пардон, разведчики!»
В общем, Кирилл был отправлен посидеть на диванчике, хотя на лице той чернокожей мэм время от времени читалось легкое сожаление, что она не посадила его на старый скрипучий, пластиковый стул.
Так или иначе, бравая офицер полиции лишила себя, а заодно и меня с Кириллом возможности сохранить целых два часа.
Оказалось, что про программу Work and Travel, здесь никто даже слухом не слыхивал, причем, самое забавное, у меня уже было удостоверение личности штата Арканзас - а его без визы и всех остальных документов (мне понадобилась даже моя медицинская страховка) не дают.
- How old are you? (Сколько вамлет?)
- Twenty, ma’am (Двадцать, мэм)
- What is your purpose visiting Arkansas state and the USA? (Какова цель вашего визита в штат Арканзас и вСША – да, да, именно в таком порядке)
И еще десятки однотипных вопросов. Полисвумэн словно ждала, когда я проколюсь в своей легенде. Время от времени от приподнималась на цыпочки и пыталась заглянуть за стойку регистрации – видимо хотела проверить, в валенках ли я.
Затем, эта добрая женщина позвонила в миграционную службу и мило предоставила мне уникальную возможность побеседовать (хорошо, хоть не явиться лично, с повинной, хе-хе) с чрезвычайно раздражённым офицером, который прямо мне сказал, что его рабочий день уже кончился и что он торопится к себе на дачу, и что:
- I don't care if you have your J-1 visa or not! (Мне без разницы, есть ли у тебя J1 виза)
И, не особо интересуясь моим желанием, пригласил меня к себе в офис, в другой город для дальнейшего разбирательства этого “case” (дела). Тоже, наверно, начитался детективов про русских террористов в ушанках и с балалайками, просто мечтающих взорвать весь мир и поглумится над статуей свободы. Причем, ему было совершенно параллельно, что у меня есть виза, ID, и даже карточка сошиал секъюрити (SSС – social security card) - аналог российского СНН, только SSC для американца - это вся его жизнь. Все места его работы, все штрафы, все преступления и нарушения, вся его кредитная история, место прописки, место жительства, годовой доход и тд и тп. В общем, весь его background (подноготная).
В итоге – экзамен не сдали, два часа – потеряли, попали на встречу с миграционным офицером (конечно же я туда не поехал)
Напоследок, хорошенько поупражнявшись в спряжении глаголов великого русского языка (полегчало, серьезно так), сквозь лживые улыбки и безжизненные прощания: 
- ..............Thank you........ma’am.............. anyway,....... have.......... a........  good......, wonderful......... day...........!....!.......!! (Спасибо, всего хорошего! А там, где пробелы, дайте волю своей фантазии)
Мы, с облегченной душой, но с грузом несделанного дела на сердце, поехали домой. Кирилл предложил следующий вариант -  прямо на следующий день поехать в городок Mount Ida. И там, безо всякой бюрократии сдать этот тест.
Итак, вторая попытка была предпринята через три дня (так как городок действительно маленький, то прием документов и, соответственно, сдача теста происходит здесь раз в две недели, по вторникам (первый вторник а Mount Ida,  второй вторник в Glenwood)), мы с Кириллом приехали в его «родной»  городок, точнее в ПГТ, состоящий из 981 человека, но, блин, оказалось, что я забыл один-единственный документ из всей пачки подготовленных бумаг, а именно – паспорт.
За час до отъезда в Mount Ida я потерял бумажник. Точнее не нашел его ни на тумбочке, ни под кроватью, ни в комоде, ни под ковром, ни на первом этаже, ни даже в холодильнике. Через тридцать минут (за полчаса до отъезда) искали его всей семьей: я, Кирилл и бабушка. Только дедуля – мистер Вайгл, сидя в кресле, разглагольствовал, каким это надо быть "Ass hole" и какое это все-таки "bull crap" потерять свой бумажник со всеми кредитками, деньгами и удостоверением личности. Старый джентльмен, не стесняясь в выражениях, делился своей точкой зрения, искусно выстраивая нить своих рассуждений, причем, старый хрыч, пожилой американец с подключенным к легким кислородным баллоном, разглагольствовал до тех пор, пока не увидел мою, Кирилла и бабули вежливые оскалы улыбки.
В доме бумажник мы не нашли. Оставалась последняя надежда - офис Кирилла, ведь именно там мы и провели этот день. И как только мы вспомнили про офис, сразу же рванули туда.
Не поверите, но он и был там. Спокойно лежал себе под вчерашней газетой, рядом с недоеденным пончиком. Итак, все хорошо, все нашли, ну что, вперёд? А то не успеем!
И сразу из офиса мы рванули в Гленвуд. Но когда до искомого ПГТ оставалось полчаса езды, Кирилл невзначай так спросил меня: 
- Слушай, Паш, а документы-то у тебя с собой?
Третий час ночи. Шоссе с отличной дорогой, по которой так приятно катить под: «Highway to hell!». Мы с Кириллом стоим на обочине и смотрим перед собой. Изредка мимо нашей Шевроле Малибу, припаркованной на съезде, проноситься ночные гонщики или огромные фуры.
После того, как мы проспрягали все глаголы, просклоняли все имена существительные и немножечко траванулись junk food (буквально «мусорная еда» - фаст фуд) решено было поехать дальше. Не возвращаться же назад? А вдруг прокатит? Ну и через семь часов в полицейском участке городка Glenwood, я, словно преступник, который зайцем хочет бесплатно проехать на метро, с опаской сажусь в удобное кресло. Такое ощущение, что на меня смотрит весь полицейский участок, и вообще, идет прямой эфир телепередачи. 
- Where is your passport, sir? (Где ваш паспорт, сэр?)
- I… left it at home…ma’am (Дома оставил? мэм)
- Don't worry, I'll be here 2 more hours. (Не переживай, яздесь еще 2 часа сидеть буду)
- It's in Pine Bluff... (Он в Пайн Блафе) - сочувственный смех сидящих в очереди американцев.
- Oh, so, see you next Tuesday. (Что ж, в таком случае, увидимся в следующий вторник) .
И она - о как же я обожаю американцев, да и вообще людей с чувством юмора - напела мотив «Кто хочет стать миллионером», подслащивая пилюлю моего разочарования. Американцы – парни и девчонки четырнадцати-шестнадцати лет во всю веселились у меня за плечом, глядя на незадачливого русского.
- I still have the help of the audience, aren’t I?(У меня еще осталась помощь зала) – под одобрительный смех янки я пошел в ва-банк.
- You'll use next week (Вот на следующей неделе и используешь) – увы, но «Dura lex, sed lex» - суров закон, но это закон. И под сочувствующие улыбки южан, я возвращаюсь в машину к Кириллу. 
Третья попытка имела место еще через неделю в «родном»  Mount Ida. Вот тогда я и сдал на права. Причем на авто и на мото. Та приятная женщина меня не забыла и поприветствовала меня словами:
- It's my favorite Russian! So are you ready to win million? (Да это же мой любимый русский! Ну что готов выиграть миллион?)
- Yes, ma’am, althouth driver lisence would be enough! (Да мэм, хотя мне достаточно будет и вредительских водительских прав)
- Well, here we go! (Ну что ж, вот они!)
У меня было 98 баллов из 100, даже помощь зала не понадобилась.
Итак, через две недели мне нужно будет подтвердить права, прокатив эту приятную девушку-офицера по всей Маунт Айде. Думаю, на отличной машине, по хорошим дорогам, да еще и с автоматической коробкой передач, да еще и с написанными на дорогах правилами (утрирую чутка, но лишь чутка) не сдаст только совсем пропащий человек…
Кстати, та особь женского пола с офицерскими полномочиями и тот сноб, научившийся внушительным голосом в трубку телефона "I don't care", он же - иммиграционный офицер, так мне и не перезвонили. Ну а самому идти в логово зверя – дураков нет.
Этот случай наглядно мне показал, что неважно в какой стране ты находишься – Россия, Америка, точнее Соединённые Штаты Америки, Китай, Белоруссия, Казахстан… Хорошие люди есть везде. Как и редиски. И чрезвычайно самонадеянно судить о стране и ее жителях по тому, что ты слышал или тебе «рассказывали».
Пока я был увлечен тем, что осуждал ту темнокожую женщину-офицера, я сам благополучно просрал (простите за мой французский) две недели, сначала забыв в офисе бумажник, ну а потом оставив дома конверт с документами.
Американская бюрократия v.s. русского авось. Кто же победит в конце концов? Будем посмотреть.

* Джорджия - 1) штат в США; 2) Джоржия - с англ Грузия. 
Из-за этого также был один смешной (не очень) случай во Флориде, но об этом - позже)



2. Машина  Let's the game start!
У Кирилла есть машина. Кирилл любит свою машину. Машина очень важна для Кирилла. 
Как только я Её увидел, мне показалось, что ей максимум год, ну полтора, но оказалось - больше десяти лет! Просто, как выяснилось, Кирилл о ней очень хорошо заботится, а выяснилось это во второе по счету воскресенье, проведенное в Америке.

Именно после того незабываемого воскресенья, я ощутил рост одного из скиллов и с тех пор начал относиться к своему путешествию в США, как RealRPG. В следующих главах-рассказах буду постепенно вводить характеристики, скиллы и умения, действительно приобретенные или прокаченные в штатах.
Но, вернемся в то ясное, я бы даже сказал, чистое воскресное утро.
  Еще в детстве я понял одну важную для жизни штуку. Тогда мы с братом ходили на русские-народные танцы и частенько выступали на концертах и разъезжали с гастролями по всей стране, да и потом, поступив на филфак, я осознал, кристально ясно понял, что косметики у девушек в несколько раз больше, чем у парней грязных носков... 
    И до самого последнего момента я считал, что единственный конкурент по количеству необходимых девайсов для наведения крррасоты в женской косметичкой может быть только женская сумочка (Собственно потому что, она (косметичка) иногда туда (в сумочку) даже помещается). Sunday или по-нашему воскресенье расставило все точки над i. 
Встали мы с Кириллом в 8 утра, умылись, приняли душ, позавтракали, отдохнули после завтрака и решили помыть машину. Ну как решили… Кирилл сказал: 
- У меня для тебя презент (от англ. present – подарок), - и дал мне губку, упакованную в серьезную вакуумную упаковку, с инструкцией на двух листах и на тридцати трех языках, в числе которых не было русского. 
- Она, - говорит мне Кирилл, - не только выполняет обычные функции губки, но еще благодаря новейшей запатентованной формуле, всасывает в себя мельчайшие пылинки пыли!! Правда, круто? Ну все, пойдем!
В детстве, мы с братом, конечно, помогали мыть машину отцу, потом дедушке. Как здесь говорят: "It's not a big deal!" - («это не большое дело» - делов-то!) Так что определенный экспириенс (experience - опыт) у меня имелся и я довольно уверено хрустнул шеей, принимая нежданно-негаданно свалившийся на меня квест.
Доступно задание «Помыть машину Кирилла»
Описание: Помыть машину Кирилла. Класс задания: Обычное. Награда: + 1 к репутации с Кириллом, открытие навыка «Полироль», чудо-губка +1 к Ловкости, +1 навуку "мытьё машин".  Штраф за провал задания: Потеря репутации с Кириллом. Высокий шанс не получить обед.
Было 11 утра, когда мы приступили к помывке авто. Моя вера в женские косметички была разбита в пух и прах сразу же после того, как Кирилл вынес из гаража огромную коробку с «умывальными принадлежностями для помывки» на общую сумму где-то в восемьсот баксов, то бишь на 24 штуки рублей по старому курсу. Там было:
- мыло трех видов; 
- губки для корпуса и стекол; 
- антибликовая жидкость для стекол; 
- скарб для шин, 
- молочко для фар, 
- лосьон для зеркал, 
- несколько антикоррозийных шампуней.
И это только то немногое, что я запомнил! Мы вымыли Её пять раз. Пять раз, черт возьми! Но знаете, временами, когда я вытирал капельки пота, то есть воды с её изящного капота, бьюсь об заклад, она урчала от удовольствия! (Губка на самом деле оказалась волшебной, вечером этого дня Кириллу пришлось отбирать ее у меня с силой.)
Потом мы минут десять споласкивали всю грязь, всю усталость и стрессы с машинки. А солнце так пекло, что вода буквально испарялась с Её крыши, а в лужах, образовавшихся после душа, невозможно было стоять, если только вы не любите кипятить свои ноги.
Далее настал черед ваксы (polishing staff), воска, специальной пены для шин, возвращающей им их изначальный, заводской, до ужаса черный и блестящий цвет, и вид.
В семь часов вечера мы, наконец-то, пошли обедать с чувством гордости за проделанную работу, с приятной рабочей усталостью и с поистине искренними чувствами к этой, теперь чистой, Красавице. Наверно я слишком часто оборачивался, чтобы бросить на Нее взгляд, за что и получил подзатыльник и упрек от Кирилла, мол, я слишком нежно водил губкой по Её бедрам, эээ…, то есть бокам, и вообще! Неприлично бросать такие взгляды на несвободную, скованную узами страховки и доверенности барышню…


Помимо чувства гордости и усталости, мы оба получили в качестве бонуса солнечный удар (ноги не держат, тебя шатает, но такое чувство, будто сейчас взлетишь и дикая усталость уже от того, что сидишь на табуретки без спинки...). Хотя может это, может это любовь? 


P.S. Хорошо хоть Кирилл все же смилостивился и подарил мне ту губку, которая в последствии сослужила мне добрую службу.


3. Встреча The meeting
На следующий день после мытья машины я проснулся в пять утра. Во сне мне пришло откровение, как в свое время Менделееву пришла его "Периодическая система элементов". И я, не тратя времени даром, схватил первую попавшуюся под руки картонку и ручку и набросал "Окно персонажа"
Имя: Павел
Здоровье: 50     Энергия: 50
Мировоззрение: Хаотично добрый
Класс: студент по обмену
Характеристики:
Сила – 5
Ловкость – 5
Выносливость – 5
Интеллект – 5
Мудрость – 5
Харизма – 5 
Удача – 5


Навыки: 
Лингвист III ранга (15/100 - знание языка 3 уровень - pre-intemediate)
Владение великом I ранга (50/100 - 1 уровень - сельский гонщик)
Повар I ранга (30/100 - 1 уровень - умею варить пельмени и делать бутерброды)
Мечтатель IV ранга (65/100 - 4 уровень - шанс провалиться в яму, витая в облаках = 40%)


Забыв про все на свете, я сел восстанавливать всю картину произошедшего, переносясь во времени на одну неделю назад. Итак!


Я вылетел из Челябинска в Москву в 4 утра, в четверг, через 2 часа был в столице, пока доехал до аэропорта, пока прождал 2 часа до начала регистрации, пока 3 часа простоял в очереди (как все-таки много народу в Америку хотят прилететь или они просто из России улететь хотят?)
Пока еще 4 часа ждал задерживающийся самолет..., в общем, время тянулось не то, что медленно, но как-то вязко...
Таможенный стол, стойка регистрации, величественный Боинг, посадка через «кишку», огромный салон самолета и - о чудо! – мини телевизоры в спинке сидений. Место мне досталось не у окошка, а совсем даже наоборот – около коридора.
Соседкой моей оказалась женщина до чертиков похожая на одного из моих университетских преподавателей. Я очень сильно хотел поинтересоваться, какая у нее фамилия – вдруг родственница, но не стал, просто вежливо поздоровавшись. В ответ эта женщина спросила:
- По-английски разговариваешь?
В голове так и крутилась фраза: «a little bit» (э литл бит – немного), но решив не выпендриваться, я просто ответил:
- Есть немножко.
Вальяжно-снисходительный кивок в ответ, а когда стюардесса через пару минут спросила нас, что мы будем пить, моя соседка, с таким прямо таким нарочным американским акцентом ответила:
- Coke (Коооук)
Далее эта же стюардесса предложила мне томатный сок, но я сказал, что предпочитаю белое вино (21 год, грех не воспользоваться, да и потом, моя соседка с ее супер английским и безграничной верой в себя придала мне уверенности)
Стюардесса попросила меня показать ID, то бишь паспорт, но я, собрав все равнодушие, негодование, немножко презрения, множко скуки и побольше снисходительства, в ответ просто посмотрел на нее, подняв бровь, и почесав бороду, мол, "Простите, что?" 
Она смутилась, подала мне небольшую стеклянную бутылочку и поехала развозить напитки дальше, потом правда вернулась, видимо это не давало ей покоя, и еще раз попросила показать ID.
Я развернул паспорт, она с облегчением улыбнулась быстро посчитав, что мне недавно исполнилось 21, и произнесла: 
- Три недели уже балдеешь?  (у меня день рождения 5 мая, на самолет я сел 28ого, а в самой Америке покупать спиртное разрешается только с 21 года)
- Это еще что, там балдеть буду! (В тот момент я был глубоко убежден, что американское пиво вкуснее, но дальнейшая жизнь показала, как я ошибался и насколько алкоголь вреден для здоровья)
Лучезарная улыбка в ответ и стюардесса уходит по салону дальше.
Вино, к слову, было отвратным.
Потом посмотрел несколько фильмов на английском
+ 0,01 к навыку Лингвист (+0,05 при наличии субтитров на английском языке)
Пообедал. 
Внимание! - 0,1 к Здоровье 
Поспал, помучился головной болью из-за криков уставшего младенца. 
Внимание! - 1 к Здоровье 
Поспал, помучившись болью в животе из-за обеда
Внимание! - 1 к Здоровье 
И, наконец-то, прибыл в страну вечной демократии!
Внимание! +5 к Энергия (Вы испытываете воодушевление)
Улетал из Москвы днем 28ого мая, прилетел в Штаты также 28 мая, только вечером. Да-да, именно так. Несмотря на то, что полет длился 11 часов, приземлились мы в Нью-Йорке в тот же день (мы, получается, летели за солнышком!). Когда я до этого додумался, сразу же вспомнил фильм путешествие вокруг света за 80 часов и… почувствовал себя умным)
Внимание! +0.01 к Интеллект
В аэропорту меня встретил мой бывший одноклассник и друг форэва (forever - навсегда) Кирилл. По правде сказать, я сначала не узнал его. Точнее я даже смотреть не стал на солидную фигуру, облаченную в представительный деловой костюм. Но потом эта фигура помахала мне рукой, и я разглядел такие знакомые с детства черты.
Причем, судя по блуждающей полуулыбке, мой старый товарищ задумал одну из каверз в своем стиле.
Он солидно направился ко мне, раздвигая американцев, потом подпрыгнул на месте и сразу же подбежал ко мне, выхватил сумки, и, кланяясь, принялся причитать:
- This way, sir, this way please! (Сюда, господин, сюда, пожалуйста!)
Я, стоящий около ленты с багажом в потертых джинсах, выцветшей футболке, с уже засаленными волосами, небритый, не благовоняющий (шутка ли – Челябинск-Домодедово. Домодедово-Шереметьево. Шереметьево - Нью-Йорк). И с иголочки одетый Кирил… К тому же я, наверно, раза в два был меньше товарища, плюс он меня на голову выше. 
Более того, Кирилловской накрахмаленной рубашке и идеально выглаженным брюкам мог позавидовать любой президент любой страны и это не потому, что он меня встречал, а потому, что всегда так ходит.  
Образ довершали солнечные очки, великолепный галстук, сотовый на поясе и сверкающие часы на руке. Причем подмигивал мне мой друг так отчаянно, что это было видно даже через солнечные очки. Поэтому я сразу понял намек, и подыграл. Скорчил недовольную мину и еще более недовольно изрек:
- Where have you, goddamn, been? Where is my, goddamn, coffee?! (Где ты, блин был? Где мой чертов кофе?!)
- I'm  so sorry sir, i'm so sorry... (Простите господин, простите, виноват,  каюсь. не велите казнить. у меня жена 6 детишек, ипотека и кредитов  много..)
Сказать, что американцы были в шоке - ничего не сказать. Не знаю, за кого они нас приняли, но их удивленные глаза будут поднимать мне настроение до конца жизни. 
Внимание! +0.1 к Харизма
Завернув за угол, мы рассмеялись, обнялись, посмотрели друг на друга, еще разок обнялись и пошли к его машине, по пути, обсуждая только что произошедший «инцидент»: 
- Нет, ну как я их, а?
- Ха! От души вообще! Тот америкос в подтяжках, даже сотовый выронил свой!
- Не, не, не, а ты видел, как та пышка мигом забыла, что ей ребенок на ногу наступил, во все себе глаза на нас глядя?
- Ничего себе пышка, я бы сказал "Пышише"!
- Точно! Пышище и есть!
- Да ты и сам-то, я смотрю, подобрел, дружище!
- Эй, эй! Это все авторитет и голимые мышцы!
- Ну-ну, вон и девятый кубик вижу…
- Щас пешком до Арканзаса пойдешь.
- Понял, принял, осознал, нет все-таки душевно встретил!
- Ну, отлично, вот только мне больше в JFK (John F. Kennedy International Airport - международный аэропорт Джона Кеннеди) появляться не следует...
- Ахаха, так-то верно мыслишь…
Все было отлично! Мы встретились, получили багаж. Всего две сумки.
Первая моя: 5 кило гречки, штук 10 бич пакетов - продукты на первое время, несколько шоколадных плиток "Россия - щедрая душа", кстати, американцем до безумия нравится наш шоколад. Куртка, шорты, футболка, умывальные принадлежности, блокнот и ручка. 
Вторая сумка: посылка Кириллу от мамы из России: шоколад - 2 килограмма, халва - 1 кило, сгущенка, шоколадные конфеты, вафли, мармелад… Все в общей сложности по весу где-то на полтора миллиарда калорий...  
Продегустировав багаж, мы прошли на парковку, загрузились, покатались немного по Нью-Йорку и поехали в Вирджинию.
Внимание! Временная прибавка +0.01 к Интеллект 
(Вы открыли новые места на карте. Если при последующем посещение города, сумеете их вспомнить, прибавка останется навсегда)
Время поскакало гепардовыми скачками, минуты сменялись часами и пропадали в никуда за неспешным, дружеским трепом. И только сидя в машине и наблюдая за проносящимися за окном американскими пейзажами я понял, насколько сильно устал за последнюю неделю, а особенности за последние, такие долгие сутки. 
Внимание! - 25 к Энергия (На вас навалился откат!)
И вот, в ночь с четверга на пятницу, мы приехали в Вирджинию, там остановились у сестры бабушки – переночевали, причем я даже не запомнил какой он был из себя – классический американский домик в Вирджинии…
В пятницу вечером проснулись, помыли машину, причем уже тогда я начал подозревать, что у Кирилла есть пунктик на этот счет, приняли душ, поужинали, и... поехали в ночь с пятницы на субботу в Арканзас
Внимание! +0. 01 к Выносливость
Внимание! + 1 к Здоровье 
Внимание! + 5 к Энергия 
В Арканзас приехали в субботу днем, ну и там уже отсыпались до самого воскресенья. Я всю дорогу пытался не спать, чтобы Кириллу не скучно было одному вести машину ночью, но после 30 часового перелета из Челябинска в Нью-Йорк, глаза сами смыкались. 
И я засыпал, не осознавая этого, так как мне снилось, что мы по прежнему болтаем, и  что я рассказываю ему про родной филфак, сравниваю его с родным Российско-турецким лицеем, где учились одни парни, рассказываю про общих друзей и товарищей.
Временами, правда, я открывал глаза и продолжал выражать мысль словами и это было похоже на:
- ..похожи то, похожи, но есть ключевое различие.  Какое? Полное отсутствие девушек там, и сверх присутствие девушек здесь... (Это про лицей и филфак, про соотношение полов)
Снова отключаюсь, через минут 40:
- ..да нет, это у нас так препода нормального зовут, а не меня… (Насколько я сейчас могу судить, мой монолог был об одном из самых крутых преподов филфака - Александре Сергеевиче Полушкине, которого я неразборчиво представил, как Павлушкина)
- …Да на филфаке знаешь какие девчонки учатся! А какой у них язык! Обалдеть просто… (Это про разговорный английский и про то, как моя подруга Лиза за год с нуля выучила инглиш до хорошего уровня) 
Эти и многие другие подробности по приезду пересказал мне по памяти Кирилл.
Не успел я и оглянуться, как время до конечной точки маршрута - Pine Bluff, AR, пролетело, как в полудреме. И только в воскресенье утром, когда мы пришли в церковь, и я услышал со всех сторон английскую, вернее американскую речь, до меня дошло, что я снова в Америке...
Имя: Павел
Здоровье: 50 Энергия: 50
Мировоззрение: Хаотично добрый
Класс: студент по обмену
Характеристики:
Сила – 5
Ловкость – 5
Выносливость – 5.01
Интеллект – 5.02
Мудрость – 5
Харизма – 5.1
Удача – 5


Навыки: 
Лингвист (знание языка 3 уровень - pre-intemediate)
Владение великом (1 уровень - сельский гонщик)
Повар (1 уровень - умею варить пельмени и делать бутерброды)
Мечтатель (4 уровень - шанс провалиться в яму, витая в облаках = 40%)


Внимание! Вам доступен сценарий: Приключения в Америке, часть I, Арканзас.
Принять? Да/Нет
- Да!
Выберите уровень сложности: 
Easy Normal Hard (Легкий, Нормальный, Сложный)


- Let’s try hard! (Давай попробуем сложный!)


Have a good game! And good luck. (Хорошей вам игры! И удачи)





4. Вечер The evening
Приключения начались прямо на следующий день. Мы с Кириллом приехали в туристический городок Hot Springs, где я собирался найти работу, сняли жилье за сто пятьдесят баксов за неделю, и Кирилл, пожелав мне удачи, уехал в Pine Bluff City (Пайн Блаф Сити). 
И буквально на следующий день я понял, чем уровень easy (легкий) отличается от олдскульного (от англ. old school – старая школа) hard (сложный). 
За целый день я заполнил порядка тридцати applications for a job (заявление для приема на работу) и столько же resumes (резюме), ноги гудели, пот лился градом, начало першить горло. 
Внимание! - 1 к Здоровье 
Внимание! - 1 к Здоровье 
Внимание! - 1 к Здоровье 
Внимание! - 1 к Здоровье 
…
Немудрено - на улице стоит жара, а в ресторанах и гостиницах – во всю работают кондиционеры.
Но нет худа без добра – ноги натрудились до такой степени, что к вечеру почувствовал себя намного выносливей.
Внимание! +0.05 к Выносливость
И тем не менее, когда я вечером выходил из очередного кафе, мораль моя была сильно ниже нуля. После каждого собеседования, после каждых извиняющихся глаз и сухих:
-We will call you back! (Мы перезвоним вам назад – мы вам перезвоним!) 
И падал духом все ниже и ниже. 
Внимание! - 2 к Энергия 
Внимание! - 2 к Энергия 
Внимание! - 2 к Энергия 
…


И в один момент мне настолько сильно все осточертело, да-да, представьте себе, в первый же день, что я просто пошел куда глаза глядят.
Один в чужом городе с 20 баксами на всю неделю я шел, обливаясь потом, по туристическим улицам уютного городка. Мимо парков, мимо автопарковок, мимо баров и ночных клубов. Шел, думая о том, как непросто быть «умнее всех» и ехать искать работу не в «студенческие штаты» - Флорида, Нью-Джерси, Нью-Йорк, Калифорния, в конце концов или Аляска! А в самую что ни на есть американскую глубинку – в штат Арканзас.
Ноги сами привели меня в холл шикарнейшего отеля - Arlington Resort Hotel & Spa (Арлинктон Резорт Хотел энд Спа). 
Мне было очень страшно туда заходить, чувствовал себя самым настоящим безбилетником, но гудящие ноги шли сами. И вот, я, сливаясь с толпой туристов, зайцем проникаю в холл этого старинного отеля.
Представьте себе холл шикарного отеля, повсюду висят люстры с электрическими свечами, играет приятная музыка - небольшой оркестр старается во всю, создавая легкое, воздушное настроение, туда-сюда плывут официанты в неимоверно белых, накрахмаленных рубашках, разнося напитки гостям этого отеля с более чем столетней историей. Эмоции, улыбки, настроения вьются в воздухе, переплетаясь, обволакивая, создавая удивительное настроение покоя и легкости, уюта и хорошего настроения.
Внимание! + 5 к Энергия 
Я сижу на диванчике с двумя женщинами, точнее, боковым зрением замечаю, что та, что ближе ко мне девушка, а та, которая подальше - женщина в возрасте. Тут, "подплывает" забавный старичок и приглашает женщину потанцевать - она дает ему понять, что не в настроении, но этот ушлый тип, не слушая вялых возражений, утягивает мою соседку на танцпол - место свободное от столиков. Наблюдаю их танец, точнее не танец, забавнейшие телодвижения - причем старичок старается во всю, инстинкты, хе-хе, похоже, дают о себе знать. Со мной за их танцем наблюдает половина отеля - кто-то хлопает, кто-то поднимает тост - ни дать, ни взять, одна большая семья...
Внимание! + 5 к Энергия 
Наконец-то эти долгие 3 минуты проходят, и галантный старичок возвращает мою соседку на место, я замечаю, что это вовсе не девушка, а, как и её соседка, женщина и тоже, язык не поворачивается сказать, в годах... (лицеисты, помните Аллу Дмитриевну - вот очень похожа на нее) 
Внимание! + 5 к Энергия 
Эдакие две пожилые девушки. Через 2 минуты завязывается беседа, мои соседки, узнав, что я русский, засыпают меня вопросами, разговор плавно переходит на тему танцев.
Оказывается, мои соседки очень хорошо разбираются в танцах - американские бальные, сальса, рок-н-ролл -  и я с удивлением замечаю, что большинство пар чувствуют себя, под меняющуюся музыку, как рыбы в воде - партнер ведёт партнершу, танцует её, партнёрша же, позабыв про все феминистские штучки, с удовольствием следует за партнером - даёт себя вести. 
Видно заметив интерес и легкое недоумение, мои соседки поясняют, что, оказывается большая часть американцев (upper-class, of course -  верхний класс, конечно) берет уроки бальных танцев -  теперь все становится на свои места. Причем соседки мне попались настолько искушенные, что мы вместе читаем танцующие перед нами пары, как книгу: вот эта девушка учит своего кавалера танцевать и она, несомненно, профессиональная танцовщица бальных танцев, соседка номер раз замечает: 
- Look how she holds her head! (Посмотри, как она держит свою голову!) 
Вторая добавляет: 
- Look at curve of her hand! Girl is good! She doesn’t show vulgar fingering, but holds her fingers cute and shy! (Смотри на изгиб руки, девочка - молодец, не кидает пошлые распальцовки, а держит свои пальчики миленько и скромненько!)


Мои соседки подмечают каждую мелочь и тут же дают довольно профессиональный комментарий. Оказывается, с 1875 года, когда и был открыт этот отель, до сегодняшнего времени обстановка в холле идентична. Эдакое ретро. И танцы - это тоже традиция. 
Мои милые соседушки помогли мне еще на один шажок погрузиться в омут американской культуры. Настроение было какое-то сказочное, волшебное, навеянное очарованием этого места. 
Внимание! + 15 к Энергия 
Соседушки мои мило попрощались и ушли. Одна, кстати, зовут Сидни, обещала дать мастер-класс по танго… 
И в момент, когда эта заметка уже почти была дописана на телефон, по полу пробежал обычный такой, русский, даже не то, что русский - советский таракан и развеял все волшебство сегодняшнего вечера, спустив меня из «облаков» на землю. 
Внимание! +15 к Мечтатель (4.75). 
До следующего уровня навыка: 20/100!
Внимание! Открыт навык Писатель I ранга! (развернуть описание)
До следующего уровня навыка: 99/100 

Внимание! - 5 к Энергия 
А ведь еще и домой идти надо, да и работу завтра найти - кровь из носу! Я покрутил в руках визитку Синди. На одно стороне был написано номер и имя, на другой же смутно знакомым почерком были написаны следующие слова: 
- Улыбайся от сердца... и почаще, - я готов был биться об заклад, что кто-то в моей голове прошептал эти слова, выжигая их в сознание теплотой и... заботой?
"Не понял... Она что русская? Да вроде нет... Но тогда как?!" 
Я потер визитку большим пальцем и случайно растер еще не высохшие чернила.
"Что за чертовщина?"
Внимание! Принять совет? 
Да/Нет
"Какого... А впрочем, плевать! - я растянул губы в улыбке. - Да, принять!"


Внимание! Задание: добраться от отеля Арлинктон Резорт Хотел энд Спа 
до съемной квартиры. Награда: +0,01 к Выносливости
Принять? Да/Нет


Реальность подкралась незаметно и мне пришлось отложить всю эту мистику на потом, ведь до дома добираться, а на дворе уже ночь. Хотя... А кто говорил, что будет легко? Я бросил прощальный взгляд на кусочек торта, под названием «Высшее общество», и пошел домой. Благо идти было недалеко: 7-8 миль, или, по-нашему, 11-13 километров. За два часа должен добраться!
- Принять, конечно! 
    


5. The bike (Велик) and The job (Работа)


Hot Springs, Day Two (Хот Спрингс - Горячие источники, День второй)
Прийдя домой в третьем часу ночи, я с трудом раскрыл глаза ближе к 8 утра.
 Мужественно подавив желание поваляться чуть дольше, я выполз из-под одеяла и рискуя с каждым зевком вывихнуть себе шею, поплелся в душ.
Почистить зубы, язык, залезть под душ. Погреться под теплыми струями воды и резко выключить горячую воду.
- Аааааа! Ооооо! Уууууу! Эх, хорошо! Ох! Ууууууф!
От души поорав под ледяными струями душа, я пулей выскочил из ванной и принялся растираться привезенным из России вафельным полотенцем. 
Внимание! + 3 к Здоровье 
- Ну, что, вперед? Нас ждут великие дела? – приподняв себе настроение таким нехитрым способом, я выпил стакан воды, накинул на себя шорты и футболку и направился на выход. 
«Завтрак для слабаков!» - тем более, когда в шкафу над раковиной стоит коробка всего с двадцатью бич-пакетами и одинокая бутылка самого дешевого кетчупа, - Сегодня по плану Central avenue (Центральное авеню), по-нашему: Сентрал-авеню!
Так как ореол поиска работы увеличивался, на этот раз я решил взять с собой свой велик, купленный неделю назад в Пайн Блаф. Пока я спускал своего верного стального друга на первый этаж, я вспоминал историю его приобретения:




Two weeks ago (Две недели назад)
Когда я решил, что переезжаю в Хот Спрингс, Кирилл поднял вопрос о транспортном средстве: «Права у тебя будут только через 3 недели, денег на машину еще нет, водить толком не умеешь, а пешком ходить не дело. Пошли в гараж!»
В гараже (размером с две моих квартиры в Челябинске) находилась тысячи необходимых в хозяйстве вещей, заботливо расставленных вдоль стен, а на потолке, на специальном крюке висели два велика. Хотел написать «Два байка», но они не тянули на байки, только на велики. 
Один из них сразу отпал, так как неудобно кататься, касаясь подбородка коленями, а второй заслуживает более подробного описания:
Фиолетовая рама, розовый руль, игривая надпись там, где на советских велосипедах было с гордостью выведено: «Олимпик».  Какая надпись? «Got me if, you catch me» мол, «догонишь - я твой (или твоя, кто его знает?)», розовые тормозные провода, проколотое заднее колесо, ну и, как говорят, физики, «местами наблюдается усталость металла».
В общем, передо мной сиротливо лежал на бетонном полу почти безнадежный пациент. 
- Может в WalMart (Волмарт – один из самых известных американских супермаркетов, где продается абсолютно все, от скрепок, до домашних кинотеатров)? – протянул я, но тут же чуть ли не подавился своими необдуманными словами.
- Какой Волмарт?! Перед нами отличнейший велик, ему лишь нужен небольшой косметический ремонт! – возмутился Кирилл, - Хм, хотя ты прав. В Волмарт нам все-таки надо. Поехали!
Для начала мы поехали в WalMart, который был мне уже хорошо знаком по прошлому лету. Тогда я даже стал невольным наблюдателем одной из мошеннических схем, которую провернули российские и украинские студенты с доверчивыми американцами. Но об этом - в следующей истории)
Итак, в ВолМарте мы купили:
1.  Два баллончика с ядовито-черной краской (один раз нечаянно вдохнешь «расспреенную» краску - тебе так весело становится, второй раз, зазевавшись, вдохнешь  - голова кружиться начинает, в третий раз - все, ты  улетел..., кстати, можно сэкономить много денег, покупая эти баллончики  вместо рэдбула, ибо стоят они всего 58 центов...)
2. Специальную жидкость, с опять же специальной формулой проникновения и самораспределения по всей внутренней поверхность шины, что-то вроде «гелевых колес», напорешься на гвоздь - шина не спустит. Теоретически удобная вещь, проверим на практике!
3.  Стоп-сигнал (сам стоит 3 доллара, но к нему еще нужно мизинчиковые батарейки, которые продаются только по 4 штуки и стоят 5 баксов, так что он просто висит позади моего транспортного средства, и предупреждает водителей, что я еду по дороге тогда, когда они посветят на него фарами…)
4. Анти-вор (такая штука, соединяющая велосипед с каким-нибудь неподвижным объектом, главное не забыть 4-х значный код)
5. 2 банки Кока-колы (нет, не для того, чтобы продезинфицировать велик, или избавится от ржавчины, просто пить захотелось, благо за Колу платил Кирилл)
Внимание! Ваш счет (231 доллар США) теперь составляет 220 долларов!
Желаете завести счет в банке? Да/Нет
«Нет, спасибо, пока не надо» - автоматически пронеслась мысль в голове.
После поездки в супер-мега-гипермаркет, мы вернулись домой и, плотно пообедав, прошли в гараж.
Облачившись с Кириллом в белые халаты и черные очки (чтоб солнце по глазам не било), мы приступили к спасательной операции.
Первым делом разобрали велик, мало заботясь о том, чтобы запомнить, как именно крепится переключатель скоростей на заднее колесо, покрасили раму, руль, дали им высохнуть, затем еще разок, и вот! Мой алюминиевый конь уже сияет как двоечник, получивший «удвл» на экзамене по сопромату автоматом.
Внимание! +5 к Владение великом (55). 
До следующего уровня навыка: 45/100!
Смахнув уведомление и отложив в сторону гаечный ключ на четырнадцать, мы с Кириллом заговорщицки переглянулись.
Вот и настал черед уникальной гелиевой жидкости, которая, как написано в инструкции - «Save your money, because you don't have to buy a new innertube!!!»  (сэкономит ваши деньги, так как вам не придется покупать новую шину!) – к слову, именно по этой причине мы и не купили новую шину...
Как гласит известный девиз американцев: «Save money, live better» (с) («Сохрани (в данном случае «сэкономь») деньги, живи лучше!»)
А мы с Кириллом не дураки, тоже хотим жить лучше.
В инструкции… Вы наверно уже подумали, мол, совсем ты, брат, американизировался - инструкции читаешь!
Но дело в том, что помимо стандартных «рекомендаций», таких, как «не есть, не пить, в глаза не капать, в огонь не бросать», подчас встречаются новенькие пёрлы, например:
«Do not pour this liquid in the ballon, it will lose its ability to flight» (не наливайте эту жидкость в воздушный шарик, он потеряет способность летать) 
Я, признаться, думал, что только в России путают гель с гелием.
Так вот, в инструкции было написано: 
Спустите шину, влейте четверть бутылки «в туда» (in there), дождитесь пока она равномерно распределится, накачайте колесо. 
Мы влили полбутылки, подождали, накачали - спускает… 
Хм, сняли покрышку - оказалось мы не влили эту жидкость в колесо, просто измазали ей всю шину (она просочилась в дырку) и испачкали покрышку. Постояли, пообсуждали как через одно место составлены эти инструкции и сделаны эти велосипеды и… следуя известной американской поговорке: «Дурная голова бензин тратит», поехали в Волмарт за новой шиной.
Вернувшись, мы повторили операцию – Ура! Все удалось! Теперь никакие гвозди не страшны. Дело за малым, собрать байк (Вы заметили? Уже не просто велик, но байк!)
Внимание! +5 к Владение великом (60). 
До следующего уровня навыка: 40/100!
Так как мы с Кириллом не запоминали, как должны стоять скорости, мы их поставили так, чтобы они поставились и чтобы колеса крутились - правда, повозиться пришлось где-то часа полтора-два (вот в тот день у меня плечи и сгорели, даже через футболку).  
Внимание! - 2 к Здоровье 
- Guess what happened? (Догадайтесь, что случилось?)
Он начал ездить в 4 раза быстрее... Вот такие дела...
Внимание! +20 к Владение великом (80). 
До следующего уровня навыка: 20/100!
Завещающие штрихи: немного ваксы, докрасить портаки, начисто вытереть раму, убрать черную краску с двух розовых тормозных проводов (черный, блестящий байк с 2 розовыми проводами, элегантно и не скучно. Эмо, привет! Только в нашем случае из-за этого байка были пролиты не уйма слез, а литры пота...), помыть шины – и готово! 
Done! (Готово! Сделано!)
 Я даже ездить на нем не хотел, - лишь носить на руках 
Это велик серьезно облегчил мне жизнь в следующие 2 недели (Кирилл, пользуясь возможностью еще раз тебя благодарю - от души, бро!). В общей сложности, исколесив на нем в поисках работы весь город, я покрыл расстояние в сотню миль... Не поверите, но у меня до сих пор икры не влезают в джинсы...
Так или иначе, после всех тренировочных выездов и после всех ремонтных работ, мой навык владения великом существенно увеличился, и до II ранга мне не хватало какие-то пары очков развития.


Hot Springs, Day Two (Хот Спрингс - Горячие источники, День второй)
И вот, сегодня, выведя велик из своей квартирки, я надеялся не только найти работу, но и апнуть новый уровень!
Спустя три часа и тридцать одно заведение, я заходил в очередной стрип-бар с пониманием, что работу мне в Хот Спрингз не найти.
За все это время я окончательно убедился, что в этом городке и слухом не слыхивали про программу Work and Travel (Работай и Путешествуй) и мне не светит даже работа в качестве мойщика посуды.
«Буду работать официантом и получать огромные чаевые!» - Мысль, которая подпитывала меня последние три недели, таяла словно мороженное на полуденном солнце.
Кстати официант по английский будет waiter. От слова wait – ждать. То есть сначала ты ждешь официанта, потом он ждет пока ты сделаешь заказ, потом ты ждешь пока он заказ принесет, и такой пинг-понг продолжается до самого вечера, до тех пор, пока waiter не дождется от тебя tips - чаевых. 
В тот момент, когда я, ожидая менеджера по найму персонала сидел у барной стойки, мне пришла в голову очевидная, и от того еще более забавная мысль. Если мы возьмем практически любой глагол в инглише, и добавим окончание «ер» - «er» или «or», то получим профессию, например:
Играть – Play – player – игрок
Водить – Drive – driver – водитель
Петь – Sing – singer - певец
Кушать – Eat – eater – едок
Играть на сцене – act – actor – актер
И так далее.
Смахнув в сторону появившееся перед глазами сообщение:
Внимание! +5 к Лингвист (20). 
До следующего уровня навыка: 80/100!
- Hello, man! What can you do? (Привет, мужик! Что можешь ты делать?)
- Hello! Well, I can wash dishes, I can be a waiter, I used to work as a cook. (Привет! Ну, я могу мыть посуду, могу быть официантом, я раньше (used to – означает действие которые ы раньше делал, но сейчас перестал) работал поваром.)
- All right, I gotcha (got you). Where are you from? Your accent is really funny! (Хорошо, я тебя понял. Откуда ты из? (Откуда ты) Твой акцент реально забавный!)
- Moscow, Russia (Москва, Россия)
Москву знали все встреченные мной американцы, а вот мой родной город Челябинск, откуда я родом, не знал ни один. 
- Really? Wow! How come you got here? (Реально? Ого! Какими судьбами ты попал сюда? (how come – как так))
- Well, I participate in students exchange program – Work and travel and decided to come in Arkansas. (Ну, я участвую в студенческой обменной программе – Ворк энд Трэвел и решил приехать в Арканзас)
- Do you have permission to work? (Ты имеешь разрешение на работу?)
- Yes, sir. Here are all documents. (Да, сэр. Вот все документы)
- All right, man! We need a guy to help around. Mop the floor, repair something, well, general help and, sometimes dishwashing. And I don’t see any problem to hire you right now! (Отлично, мужик! Мы нуждаемся в парне, чтобы помогать. Протирать пол, чинить что-нибудь, ну общая помощь и иногда мыть посуду. И я не вижу проблемы чтобы нанять тебя прямо сейчас!)
- Oh, that’s great! Thank you! (О! Это здорово! Спасибо!)
- No problem, man. Here! Fill in the papers and welcome… oh. (нет проблем, мужик. Вот! Заполни эти бумаги и добро пожаловать… оу)
Я медленно повернулся и проследил за взглядом моего будущего босса. На пороге лениво стоял интересный персонаж. Полуспущенные, чуть ли не до колен, штаны. Грязная футболка на выпуск. Позолоченная цепочка, свисающая до пуза. Огромная кепка и ослепительно белые зубы, выделяющиеся на эбонитовой кожи. Персонаж приоткрыл глаза и с трудом повращал своими белоснежными белками глаз:
- I wanna get a job, saw you hire (Я хочу работу. Видел ты нанимаешь.)
- I’m sorry, sir (Извините, сэр) – мой собеседник вежливо улыбнулся, - I’ve just hired a man. (Я только что нанял человека.)
I’ve hired – I have hired – подлежащие + вспомогательный глагол have и глагол в третей форме (hire-hired-hired) – это время называется present perfect – презэнт пёрфект. Используется тогда, когда нужно показать результат действия, когда говорим о своём жизненном опыте и когда показываем, что действие совершилось совсем недавно.
Внимание! +5 к Лингвист (25). 
До следующего уровня навыка: 75/100!
- Oh, I see (Ага, я вижу). – темнокожий полугангстер-полурэпер прикрыл глаза, превращаясь в темное размытое пятно. Секунду спустя сверкнули белоснежные оскаленные клыки – It’s because I’m black? (Это все потому что я черный?)
- Goddamn! (Да чтоб тебя!) – выругался себе под нос мой бывший будущий босс и повернулся ко мне. - Sorry, man, I have to hire him, I do sorry. (Прости, мужик, я должен нанять его.
Have – иметь, но глагол have to – это модальный глагол и переводится, как: «должен». Это синоним глагола must. И если must в прошедшее время поставить нельзя, то have to – можно. I had to – я должен был.
- It’s okay, sir, (все нормально, сэр) - стараясь держать невозмутимую морду лица ответил я, - Maybe next time. (Может быть в следующий раз)
- I hope, (я надеюсь) - криво улыбнулся Майк, бросая на меня извиняющий взгляд, - Good luck, man! Удачи, мужик!)
- Thanks, you too, (Спасибо, тебе тоже) - я вернул ему усмешку и покосился на валяжно подволакивающего обе ноги афроамериканца, - I believe you’ll need it more than I. (Я верю, что ты будешь нуждаться в ней больше, чем я)
- Problem, snowflake? (Проблемы, снежинка?) – чернокожий парень выкатил на меня свои белоснежные белки, - wanna talk, hah? (Хочешь поговорить, а?)
Этот чернокожий товарищ не обращал внимания на грамматику англйиского языка. И потерял окончание множественного числа – “s”. Кстати, на клавиатуре буквы «Ы» и буква «S» находятся на одной клавише – легко запомнить.
«Твою налево! Снова облом!» - в моей душе поднимался самый настоящий уроган из обиды, злости, усталости и какой-то детской несправделивости, - «И еще какой-то афроамериканский гопарь на меня катит бочку!»
Поднявшись со стула, я пошел на выход, не обращая внимания, что на пути меня все еще телепается темное пятно. 
Бам!
Наши плечи встретились и афроамериканец, теряя джинсы оказался на полу. Я уже подошел к выходу, когда услышал:
- Hey you, piece of shit, come here, m..-f..! (Эй, ты, кусок .овна, иди сюда, урод!)
Кровожадно улыбнувшись, я не спеша повернулся, радуясь, что как бы некрасиво это ни было, но я смогу спустить пар, поучив зарвавшегося гопника уму-разуму.
- He is Russian by the way, (Он русский, кстати) – куда-то в сторону бросил Майк, с удовольствием наблюдая за развернувшимся перед ним спектаклем.
Афроамериканец тут же, словно сдутая шина, неправильно накаченная гелем, поник на глазах, растеряв свою былую уверенность
- Problem? (Проблемы?) – я постарался максимально копировать интонацию афроамериканца, - wanna talk, hah? (хочешь поговорить, а?)
Парень подтянул джинсы и сделал вид, что не услышал моих слов, отвернувшись к барной стойке.
Я же, постояв несколько секунд на месте, бросил немного, да кого я обманываю! Чертовки завистливый взгляд в спину афроамериканца, которому повезло получить работу в самом настоящем стрип-баре! И, с грустью вздохнув, вышел на душную жаркую улицу.
Внимание! +1 к Лингвист (26). 
До следующего уровня навыка: 74/100!
Внимание! Открыт новый навык: Самоуважение! Нельзя нравится всем. И вы, смогли, переборов свое воспитание, не дать себя в обиду. Отныне вы получаете возможность не просто плыть по течению жизни, но выбирать куда именно плыть.
+10 к Самоуважение (10). 
До следующего уровня навыка: 90/100!
- Прорвёмся, - буркнул я себе под нос.
И, отцепив свой байк (от англ bike – велик), покатил дальше по улице, ища глазами заветную табличку с долгожданным квестом, длиной как минимум в пару недель, табличку с надписью: HIRE (наем) или HELP WANTED (нужна помощь)
Внимание! Вам жарко - 2 к Здоровье. 
Внимание! У вас на душе горько - 4 к Энергия. 






The thief (вор)
На следующий день произошел коллапс. Нет, я знал, что рано или поздно это случится, но не ожидал, что это произойдет сегодня, как обычно все откладывая на завтра.
У меня кончились спички.
А другой возможности зажечь газовую плиту я не знал и не имел. Учитывая, что в этом городе я знал только моего к сожалению не случившегося босса – Майка и женщину с отеля, которая предложила мне подучиться танцевать и которой я ы не в жизнь не позвонил, я бы, мягко говоря, в прострации.
На полке лежала неприкосновенная двадцатка, в кармане не было ни единого цента, а душа требовала поесть. ТО, что я пропустил вчерашний ужин и сегодняшний завтрак с обедом было воспринято моим организмом, как-то враждебно, что ли?
Внимание! Вы голодны - 5 к Здоровье. 
Внимание! Вы очкуете попросить у лэндлорда зажигалку - 10 к Энергия. 
Да, да, именно так. 
Я просто физически не мог заставить себя подойти к лэндлорду (от англ landlord – land – земля lord – хозяин, взаделец, лорд - арендодатель) и попросить это сальное, лоснящееся от жира и пота неприятное лицо хоть о чем-то.
А соседей у меня, собственно, и не было.
Посмотрев с предвкушением на полупустую коробку бичпакетов и на 6 оставшихся банок с то ли фасолью, то ли бобами (бичпакеты 39 центов каждый, бобы – 49 центов банка), я отправился на улицу.
Путь мой лежал в ВолМарт.
О ВолМарт! Кто был там, тот меня поймет. Попав туда из провинциального российского городка, где самый большой магазин был – соседний универмаг, я несколько дней просто-напросто офигевал от масштабов.
Это сейчас всевозможные Ашаны,  Костарамы, Гипермаркеты Магнит и прочие гиганты заполонили нашу родину, но десять лет назад Волмарт казался мне самым большим магазином в мире.
В нем было все. 
Начинай от туалетной бумаги, заканчивая огромными десятилитровыми ведрами с мороженным. Симки и сотовые и домашние кинотеатры и надувные лодки. Одежда и шоколадная паста. Фрукты и китайские шлепанцы. Маски железного человека и огромные фарфоровые кружки…
Как я слышал от других студентов еще в России, там можно было неплохо прибарахлиться за бесплатно.
Делалось это до банальности просто.
Человек набирал в тележку продуктов на несколько месяцев вперед, шел в пункт самообслуживания и пробивал себе чек. Но в конце делал отмену и распечатывал чек со всеми цифрами и продуктами, вот только в конце было написано – «denied» - «отказано»
Великий комбинатор показывал чек и полную корзину ништяков контролеру, та не глядя черкала на нем свою подпись или просто, видя чек в руке махала рукой – мол, проходи.
Добропорядочный американец и подумать не мог, что кто-то может попытаться обмануть систему – ведь, зачем? У тебя есть деньги – покупай все, что хочешь. Нет денег – иди работай или покупай то, что можешь себе позволить.
Ребята из России и СНГ не могли жить так просто – без схем, без смелкалки, без комбинаций! Кто-то умело пользовался вторым дном тележек «Забывая» там дорогие ништяки типа надувных матрасов или спальных мешков. Кто-то проводил махинации с чеками. Кто-то ходил в магазин в просторной толстовке. Только в отличие от недальновидных американских комбинаторов, не палился на камерах и использовал нательные пояса.
Мне же нужна была одна-единственная зажигалка или коробок спичек.
Поэтому я, пожелав себе удачи, напялил кепку и вышел из своей комнатки, взвалив себе на плечо свой верный байк.
Сорок минут верчения педалей и кручения руля и я на месте. Пристегнуть байк к специальной стойке для велосипедистов и зайти в дышащий прохладой гипер-мега-супер-маркет.
Следующие минут сорок я как лис ходил вокруг этой чертовой стойки со спичками. Привычных мне советских спичек не было на полке. Только огромные американские то ли каминные, то ли кухонные спички.
Такие воровать было не с руки.
Да, да, воровать, прикинув, что у меня кроме последней двадцать долларов больше ничего нет, я решился пойти на преступление. Как Прометей. Только Прометей украл огонь для людей, а мне огонь нужен был для бичика.
Спустя сорок минут до меня дошло, что служба безопасности, наблюдая через камеры наблюдения за мной, должно быть из-за всех сил строит предположения, решусь я на преступление или нет.
Мне чудились полицейские машины, злобно рычащие собаки и холод наручников на моих запястьях.
«Мне нужен другой план» - подумал я и направился к стойке с зажигалками.
«Да ладно!» - зажигалки продавались в закрытых пачках по то ли 5, то 6 долларов за десять штук.
«С Богом», - подумал я.
Потом немного смутился и подумал:
«Да ну его к черту!»
Потом, совсем растерявшись все-таки решил:
«Ну, понеслась!».
Небрежный шаг к прилавку, плечо невзначай прикасается к стойке. Права рука держит упаковку зажигалок, глаза внимательно читают какую-то надпись. Пальцы левой руки тем временем неторопливо рвут уголок прозрачной упаковки, и розовая зажигалка прилипает к моим рукам.
Небрежное пожатие плечами, сунуть руки в карманы джинсовых шорт – будто замерз, подойти к следующему прилавку, залипнуть на нем еще минут на пять.
Готовность в любой момент скинуть эту чертову зажигалку из-за которой я обливался потом будто находился не в прохладном Волмарте, а на калифорнийском пляже. Настороженный взгляд, мониторящий Службу Безопасности магазина. Обостренные чувства, я реально слышал, как бурчит себе под нос кассир на другой стороне магазина!
Черт возьми, думаю именно тогда в моей голове появился первый седой волосок.
Еще спустя полчаса я напряженно-непринужденной, слегка подпрыгивающей от нетерпения и палева походкой вышел из ВолМарта, вскочил на свой байк и спустя пятнадцать (15!) минут был дома.
Но, приехав домой, я понял, что передо мной появилась еще одна проблема…



